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	 Salmo 121: Con Qué Alegría/
	 Psalm 122: Let Us Go Rejoicing

Respuesta
	 Em	 Am	 Em

Con qué alegría vamos a la casa del Señor.
	 C	 G	 B7	 Em

Let us go rejoicing to the house of the Lord!

Estrofas
	 C	 G	 B7	 Em
1.	 Me alegré cuando me dijeron: “Vamos a la casa del Señor”.
	 C	 D7	 G	 Em	 Am	 B7

Ya están pisando nuestros pies tus puertas, Jerusalén.
	 C	 G	 B7	 Em
2.	 Jerusalén está fundada como ciudad bien compacta.
	 C	 D7	 G	 Em	 Am	 B7

Allá suben las tribus, las tribus del Señor.
	 C	 G	 B7	 Em
3.	 La ley de Israel es dar gracias y alabar el nombre del Señor,
	 C	 D7	 G	 Em	 Am	 B7

allí donde han de juzgar en la casa de David.
	 C	 G	 B7	 Em
4.	 Deseen la paz a Jerusalén: “Vivan seguros los que te aman,
	 C	 D7	 G	 Em	 Am	 B7

haya paz dentro de tus muros, seguridad en tus palacios”.
	 C	 G	 B7	 Em
5.	 Por el amor de mis compañeros, paz para ustedes pediré;
	 C	 D7	 G	 Em	 Am	 B7

y el amor de nuestro Dios por su bien voy a pedir.

Verses
	 C	 G	 B7	 Em
1.	 How I rejoiced when I heard them saying: “We go to the house of the Lord.”
	 C	 D7	 G	 Em	 Am	 B7

And now we stand within your gates, your gates, O Jerusalem.
	 C	 G	 B7	 Em
2.	 Jerusalem is a city built with unity and strength.
	 C	 D7	 G	 Em	 Am	 B7

It is there that the tribes go up, the tribes of the Lord.
	 C	 G	 B7	 Em
3.	 We go to give thanks to God’s holy name according to the law of Israel.
	 C	 D7	 G	 Em	 Am	 B7

The thrones of judgment are there, the thrones of David’s house.
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Salmo 121: Con Qué Alegría/Psalm 122: Let Us Go Rejoicing, cont. (2)
	 C	 G	 B7	 Em
4.	 Pray for the peace of Jerusalem: “May those who love you prosper;
	 C	 D7	 G	 Em	 Am	 B7

may peace ever reign within your walls, and wealth within your house!”
	 C	 G	 B7	 Em
5.	 For the sake of my friends and relatives I say, “Peace be ever within you.”
	 C	 D7	 G	 Em	 Am	 B7

For love of the house of the Lord I will seek your good.
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